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1. HEJIX OCBOEHMA JTUCHHUIIJINHBI

1.1 enp u3yyeHus: AUCHMIUIMHBL:

1.2 JaTh OCBCUICHUEC np06neM, CBsA3aHHBIX C U3YUCHUEM CUCTEMbI CJIOBAPHOI'0 COCTaBa COBPEMEHHOT'O AHTJIMMCKOTO SI3bIKA U €ro
(l)yHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH; PaCcKpbITb 3aKOHOMEPHOCTHU (1)yHKHI/IOHI/Ip0BaHI/I$I JIEKCUKO-CEMAHTHYECKON CUCTEMBI COBpPEMECHHOTI'O
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA,; OMPEACINUTD BEAYIINEC TEHACHIIUU €€ Pa3BUTUS, OGyCJ’IOBJ’[eHHbIC KOMIIJIECKCOM JIMHIBUCTHYCCKUX H
COIMUOJIUHIBUCTHYCCKUX q)aKTOpOB " IIOJYUHCHHBIC KOMMyHHKaTPIBHOﬁ HOTpeGHOCTI/I 06III€CTBa.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJBTATAM OCBOEHUSA JTUCITUITJINHBI

NIKO-1.1:Baaneer cpeacteamu UKT nis ucnonb3oBanus nugpoBbIX CEPBHCOB U Pa3padoTKM 3JIEKTPOHHBIX 00pa3oBaTeIbHbIX
pecypcos

IMKO-1.2:OcymecTB/sieT NJIAHUPOBaHNE, OPTaAaHU3ALUI0, KOHTPOJIb H KOPPEKTHPOBKY 00pa30BaTe/IbHOIO Ipolecca ¢
HCNO0JIb30BaHUueM UG POoBOii 00pa3oBaTeIbHOI cpelbl 00pa3oBaTeIbHON OPraHN3AIHUN M OTKPBLITOr0 HH(POPMALMOHHO-
00pa30BaTeJHLHOI0 NPOCTPAHCTBA

MKO-1.3:Ucnojb3yeT pecypchl Me:KAYHAPOAHBIX U HAMOHAJIBHBIX IIAT(OPM OTKPHITOro 00pa3oBaHusl B MPo- GeccHoHANLHOI
JesITeJIbHOCTH YUUTEJIs OCHOBHOI'O 00-11er0 M CpeJHero oouiero oopa3oBanusi

OIIK-8.1:Biageer ocHOBaMM cHellHAJbHBIX HAYYHbIX 3HaHUIl B chepe npodeccHOHAILHOI eI TeIbHOCTH

OIIK-8.2:OcyuiecTBsIeT MeJaroru4ecKyo e TeJbHOCTh HA OCHOBE MCIOJIb30BAHHUSA CeNHAJbHBIX HAYYHbIX 3HAHUH U
NMPAaKTHYECKUX YMeHHH B mpodeccCHOHATbHOI 1eSITeTbHOCTH

OIIK-8.3:B1iagers anropuTMaMy ¥ TEXHOJIOTHSMH OCYLIECTBJIEHHS NMPO¢ecCHOHATBHOM MeJarornyeckoii 1esiTeJJbHOCTH HA 0CHOBE
CIenNAJIbHbIX HAYYHbIX 3HAHMI

B pe3yabTaTe OCBOCHUSA TUCHUIINHBI Oﬁy'-lal()ll_ll/lﬁcﬂ JOJIZKCH

3HaTh:

COBPEMEHHYIO TEOPETHYECKYIO KOHIUEMIHUIO KyJIbTYPbl PEUH, JIEKCHYECKUE HOPMBI PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA; JICKCHUECKHE HOPMBI
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA;

COBPEMEHHbBIE METOIbI M TEXHOJIOTUU 00YUEHHSI, METO IbI JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJIN3a, ATAllbl U 3aKOHOMEPHOCTH UCTOPHUYECKOTO PA3BUTHS
o01ecTBa, 00LIMe U YaCTHBIE IPUHIUIEI KYJIbTYPHOH OpraHu3aliuy O0LecTBa; IPHHIHIIE IOCTPOESHHS YCTHONW M MUChbMEHHOM peyun;
0COOEHHOCTH (POHETHYECKOH, JTIEKCHIECKON U IPaMMATHYECKOI CHCTEM aHTJIHHCKOTO SI3bIKa B CHHXPOHHUH U THAXPOHHU.

YMerh:

U3BJICKATh CMBICI U3 CKa3aHHOTO U POYUTAHHOTO Ha HHOCTPAHHOM $3BIKE; HCIIOJIb30BATh HHOCTPAHHBII A3BIK B MEKINYHOCTHOM OOIICHUH
U IpodhecCUOHANBHOI

JeATeTbHOCTH; IPaBUIBHO OPIraHU30BBIBATh YCTHYIO M MUCHMEHHYIO pedb;

co3gaBaTb U JUArHOCTUPOBATH MPAKTUYCCKHU-OPUCHTUPOBAHHBIC 3a/laHUs C UCITIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX MECTOAO0B U TEXHOJIOTUH
o0yueHus;

IIPUMEHATB OOIIe CTPaTerHy IS 00eCIIeUeHIsI KOMMYHHKAaTHBHOTO KOHTAKTa; OCYIIECTBIITH OOIICHNE C YIeTOM COLMOKYIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEIA;

Ha OCHOBE POYMTAHHOTI'O JeNIaTh CBOIf apryMEHTUPOBAHHBIH BBIBOJ] OTHOCHUTEIILHO TOTO MIIM HHOTO JISKCHYECKOTO SIBJICHHS; IPUMCHSTD
3HaHWS B 00JIACTH JIEKCUKOJIOTUH JUTSl aHAJIN3a A3BIKOBBIX SIBICHHMIT; CIOBOOOPA30BaTEIILHEIX SIBJICHHUI U 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHMS U3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B €r0 (PyHKIHMOHATBHBIX PAa3HOBUIHOCTSIX.

Baagern:

TEeXHUKOW peueBOil KOMMYHHUKALIUH, OIIMPAsCh Ha COBPEMEHHOE COCTOSIHUE S3BIKOBOI KyJIbTYpBl; HaBBIKAMU M3BJIEUEHHS HEOOX0IMMON
“HGOPMALIUH U3 OPUTUHAIBHOTO

TEKCTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

HaBBIKAMU HCTOPHYECKU U KYJIbTYPHO-000CHOBAHHOT'O OTOOpA €IMHHI] SI3bIKA M PEUH; HCIIOJIB30BAaTh COBPEMEHHBIE METOBI 00yUIeHHS U
JIUarHOCTHKH;

HaBBIKaMH JIMHI'BUCTUYECKOTO aHAJIM3a YCTHOW M MUCBMEHHOM peur Ha H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

HaBBbIKaMH [TPUMEHEHHUSI METOJUKH CPABHUTEIHHO-UCTOPUYECKOTO aHANIN3a (JaKTOB M SIBJICHUI S3bIKa; UCIIOIB30BAHHS METOIUKU
JIEKCUKOJIOTHYECKOr0, TPAMMAaTHYECKOT0 U CTHIMCTHYECKOT'O aHAIN30B (DaKTOB U SIBJICHUI s3bIKa, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX SIBICHUN 1
3aKOHOMEpPHOCTEH (HyHKIIMOHNPOBAHHS U3Y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa B €r0 (PyHKIMOHATIBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX.

3. CTPYKTYPA U COJEP KAHUE TUCHUIIJIMHBI

Kon HaumeHoBaHMe pa3/iejioB U TeM /BU/ 3aHATHS/ Cemectp /| YacoB | Kommneren- | Jluteparypa
3aHATHS Kypc HH

Paznen 1. CemanTHKAa




1.1

Cemacuomnorus. CeMaHTHUECKUE CBSI3U CIIOB B JIEKCHUECKOW CHCTEME
COBPEMEHHOI'0 aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

OcCHOBHBIE TIPU3HAKH CJI0OBA B AHTITUICKOM SI3BIKE.

CroBo u Mopdema.

CioBo 1 (opMma ciioBa.

3Ha4yeHue cI0Ba U MPOOIIeMbI JIGKCHYECKOH HOMUHALIUH.

CtpyKTypa 3HauUeHUS CIIOBA.

Jlexcrnyeckoe, TpaMMaTHYECKOE U IParMaTHYECKOE B 3HAYCHHUH CIIOBA.
[Ipupona 3HaueHus ciioBa.

OCHOBHBIE CBSI3H CJIOBA KaK 3HAKOBOW €TMHHMIIBI B TIPOLIECCE
KOMMYHHKAIIHH.

Baxneiime KOMIOHEHTBI COEPIKAHUS CIIOBA, OTPEAETIIEMbIE €T
CBSI3BIO C OOBEKTOM, IMOHATHEM 00 00BEKTE, APYTHUMHU CIIOBAMH H T.JI.
CMpbICIIOBasi CTPYKTYpa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTIIUHCKOM S3BIKE.
CMBICIIOBasi CTPYKTYpa COOTHOCHUTEINILHBIX CJIOB B aHTJIMHCKOM U
PYCCKOM SI3BIKE, B aHTJIMACKOM H JIp. MHOCTPAHHBIX SI3BIKaX. .
KommyHHKaTHBHAsE HEOOXOIUMOCTb U POJIb CMBICIIOBOH CTPYKTYPBI
CJIOBA B OpraHHM3alMu U (PYHKIIMOHUPOBAHUY JIEKCHUKO- CEMaHTUIECKO
CHUCTECMBbI aHFHHﬁCKOFO SI3bIKA.

Tunonorus 3Ha4eHNH, OCHOBaHHAsI HA OTHOIICHHUSX 3HAKA.

OCHOBHBIE aCTIEKTHI, MU THITBI 3HAYEHUH: PEAMETHBIN, WIIN
JICHOTATUBHBIN; OHATUIHBIA, WM CUTHU()UKATHUBHBIH; IparMaTHYECKHiA,
WM KOHHOTATHBHBII; CHCTEMHBIH, WK MU PepeHIINATBHBIN.
KoHTeHCHOHABHEIN U 9KCTEHCHOHATBHBI KOMITOHEHTHI KOTHUTHUBHOTO
3HAYEHUS CTIOBA.

WHble TMHTBUCTUYECKHUE TUTIOJIOTHH 3HaueHU. CEMaHTUYECKHE KIIACCHI
JIEKCUYEeCKUX eANHULL. [Ipu3Haku, 0 KOTOPBIM JIEKCHUECKHE €TUHUIIBI
MOTYT BXOJIUTh B T€ WJIM UHBIE KJIACCHI; UX 3HAUUMOCTb KaK
TAKCOHOMUNYCCKUX KpI/ITepI/ICB..OCHOBHBIe IIOJIOKCHUS TeOpI/II/I
CEMaHTHYECKOTO TIOJIS: €r0 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH; (paKTOpHI,
JIETEPMHUHUPYIOIIUE CIICHU(DUKY CEMAHTHUECKUX TIOJICH B Pa3IMIHbIX
si3bIkax. /Jlex/

IIKO-1.1
ITIKO-1.3
OIIK-8.2

J1.1J11.2 J11.3
JI1.4 JI1.5 JI1.6
J1.7J12.1 J12.2
J2.3 J12.4 J12.6




1.2

C0BO KaKk OCHOBHAsl €IMHUIIA JIEKCUUECKON CHCTEMBI SA3bIKa.
OCHOBHBIC IIPU3HAKHU CJIOBA B AHTTIMHCKOM S3bIKE.

CnoBo u Mmopdema.

CnoBo u ¢opma ciiopa.

3HauCHHUE CI0BA ¥ NPOOIEMBI JIEKCUIECKOH HOMUHALHH.

CTpyKTypa 3Ha4€HHs CII0Ba.

Jlexcuueckoe, rpaMMaTHYECKOE M IIParMaTHUECKOe B 3HAYCHUH CIIOBA.
IIpupona 3nadenus ciaosa.

OCHOBHBIC CBSI3M CJIOBA KaK 3HaKOBOW €JMHULIBI B IIPOLIECcCe
KOMMYHHUKAIIHH.

BaxHeiiye KOMIIOHEHTHI COZIEPKaHUs CIIOBA, OLPEIENIIEMbIE €0
CBSI3BI0 C OOBEKTOM, MOHATHEM 00 OOBEKTE, APYTHMMHU CIIOBAMH H T.1I.
CMBICIIOBasI CTPYKTYpa CJI0BAa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE.
CMBICIIOBas CTPYKTYPa COOTHOCHUTENBHBIX CJIOB B AHTIIMHCKOM U
PYCCKOM $I3bIKE, B aHIJIMHCKOM M JIp. HHOCTPAaHHBIX SA3bIKaX.
KomMyHUKaTHBHAS HEOOXOAUMOCTE H POJIb CMBICTIOBOM CTPYKTYPBI
CJIOBA B OPraHU3alMU U (PyHKIMOHUPOBAHUH JTEKCUKO- CEMaHTUUECKOM
CHCTEMBI AHTTIMHCKOTI'O S3bIKA.

Tumnonorus 3Ha4eHU, OCHOBaHHAs HA OTHOIICHUAX 3HaKa. OCHOBHBIE
ACTIEKThI, WJIM TUIIBI 3HAYEHHUN: IPEIMETHBIN, WU IEHOTAaTUBHBII;
HOHSTUHHBIN, NN CUTHU(DUKATUBHBIH; IparMaTHYeCKUM, Uiau
KOHHOTATUBHBII; CHCTEMHBIH, WK AU epeHIIHanbHBIN.
KoHnTeHncrnoHanbHbIH 1 3KCTEHCHOHAIBHBIM KOMIIOHEHTH! KOTHUTHBHOTO
3HAUEHHUS CI0Ba. MIHbIC TMHIBUCTUYECKHE TUIOJOIUU 3HAUECHHUI.
CeMaHTHUYECKHE KJIACCHI JIEKCUYECKUX €IUHHUILL.

IIpu3nHaku, Mo KOTOPHIM JIEKCHYECKHE €IMHUIIBI MOTYT BXOJIUTh B T€ WIN
HHBIE KJIACCHI; UX 3HAYMMOCTh KaK TAKCOHOMHUYECKHX KPUTEPHEB.
OCHOBHBIE I10JIOKEHUSI TEOPUH CEMAHTUUECKOTO TIOJIsl: €0 OCHOBHbBIE
XapaKTePUCTUKH; (haKTOPbI, AETCPMUHHUPYIONIHE CIICHUPHKY
CEeMAaHTHUYECKHX TOJIEH B Pa3INYHBIX SA3bIKAX.

Mp/

IIKO-1.2
OIIK-8.1
OIIK-8.3

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 JI1.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.3

I'imepo-runoHIMHUYIeCcKHe PSIBL.

OCHOBHBIE THUIIbl U CXEMbI OTHOIIEHUH B TUIEPO-THIIOHUMUYECKUX
HoMAX (OTHOLIEHHS MOAYMHEHUS U TOCIOACTBA, OTHOLICHHS
paBHOIIPaBUSL).

Lemodeunas, paxuanbHas U paJuaabHO-LENOYedHas CTPYKTYPBI
CEMaHTUYECKOTO MOJIS.

JBe ocHOBHBIE (DOPMBI THHOHUMHUYECKIX OTHOIICHUH - BHETITHSS U
BHYTPEHHSSI THTIOHUMUSL.

CuHOHUMUS.

OCHOBHBIC KPUTEPUH CHHOHUMHYHOCTH JIEKCHYECKHUX €IUHUILI, HX
HEJIOCTAaTKHU.

CUHOHUMMYECKUE PSAbl B AHITIMHCKOM A3bIKE U UX JIOMUHAHTEL

/Cp/

IIKO-1.2
OIIK-8.1
OIIK-8.2

J1.1J11.2 J11.3
J1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
23124

1.4

TTomucemust. OMOHUMMUSI.

CeMaHTHYECKAsT HEOJHO3HAYHOCTD U €€ THIIBI.

TTonuceMust 1 OMOHUMHS KaK IJIABHBIE TUITBI CEMAaHTHYECKOM
HEOJTHO3HAYHOCTH.

Paznuuus Mex 1y mojguceMHed 1 OMOHUMUEH, UX ONPEIeIICH.
IIponecc cTaHOBICHHUS MTOJIMCEMUH 1 OMOHUMUH.

IIpuunHbL, TUIEL U QYHKIMHA CEMaHTHYECKUX U3MEHEHHUH.
Poutb corpanbHbIX (GaKTOPOB B H3MEHEHHWH CEMAHTHKH CJIOBA.
Tlcuxonmoruueckre NPUYUHBI CEMaHTHYECKUX U3MEHEHHUH,
BO3HHKHOBEHHS IB)EMU3MOB.

/J1ex/

[IKO-1.2
OIIK-8.1
OIIK-8.3

JI1.1 J11.2 J11.3
J1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3J12.4




1.5

BryTpunurBucTHdeckrie MpUIUHB BOSHUKHOBEHUST HOBBIX 3HAYCHUH
(mudpepeHnmarys CHHOHHMOB, CeMaHTHYeCKas aHaJIorus,
AJUTUTICUC CJIOBOCOYCTAHUS).

MeTtoHMHUYECKHE U MeTa(opruecKue epeHOCH 3HAYCHHI.
2.3.2.Pacimupenue U Cy)KeHue 3HaueHu .

Posnk mapagurmMaTuky ¥ CHHTarMaTHKH B U3yYEHUH CMBICJIOBOM
CTPYKTYpBI CJIOBa.

[lepBudHbIC 1 BTOPUYHEIE 3HAUEHUS CIIOBA.

rJ'[aBHbIC u BTOpOCTeHCHHbIC 3HAYCHUS.

Ponp kOHTEKCTa KaK pa3rpaHUYUTENs] 3HAUCHHH.

Tuns! KOHTEKCTa (JIEKCHYECKUH, TPAMMATHIECKHH, TEMAaTHIECKUH,
JIUHTBUCTUYECKHUH).

Mp/

IIKO-1.1
[IKO-1.3
OIIK-8.3

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 JI1.5
J1.6J12.1 J12.2
237124

1.6

Hcropuueckas H3MEHYHBOCTh CMBICIIOBOW CTPYKTYPBI CIIOBa
MecTo OMOHHMHH B CHCTEME SI3bIKA.

PasrpannueHre HOIMCEMUH 1 OMOHUMUH.

HcTOoYHNKH BOSHUKHOBEHHMSI OMOHHUMOB.

ITpHUYHHBI OTHOCHUTENIBHO HE3HAYUTEIBHOTO YHCIa OMOHUMOB B
JIEKCHYECKOH CHCTEME aHITINICKOTO S3bIKa

/Cp/

IIKO-1.1
IIKO-1.3
OIIK-8.2

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3J12.4

1.7

CroBooOpa3oBaHue U MOpheMHas CTpYKTypa aHIJIUICKOTO S3BIKA.
IMpeumymiecTBa c10BO0Opa30BaHUs Kak CII0COOa BTOPUIHON
HOMHHAIIWH.

JlepuBallMOHHBINH CHHTE3 1 MOP(GEMHBIN aHaIM3 KaK OTPaKEHHE Pa3HBIX
NO3UIMIA KOMMYHHUKAHTOB.

Ponb c110B00Opa30BaTENbHBIX IPOLECCOB B MIONOIHEHUHU CIOBAPHOTO
cocTaBa aHTJIMHUCKOTO s3bIKa.

OcHOBHBIE QPYHKIMH CIIOBOOOPA30BAHUSI.

OCHOBHBIE ITPU3HAKY IIPOU3BOAHOTO CJIOBA U €r0 OTIIMYHUS OT IPOCTOTO
CJIOBA.

OCHOBHBIE TUITBI IPOU3BOJHBIX CIIOB.

OcHOBHBIE KITacCH(UKAIMOHHBIE €IUHHUIIBI CTI0BOOOPAa30BaTEILHOM
CHCTEMBI.

/Cp/

[IKO-1.1
OIIK-8.1
OIIK-8.2

JI1.1J11.2 J11.3
JI1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
237124

1.8

KomrekcHble eIUHUIBI CHCTEMBI CII0BOOOPA30BaHHSI.

OCHOBHEBIE XapaKTEePHUCTHKHU CII0BOOOPA30BATENFHOTO THE3/1a, CEMbU
CIIOB, JIEKCHYECKOTO T'HE3/1a U TPYAHOCTH OIMpeeIeH s
IPUHAJIEKHOCTH CJIOB K 3TUM KJ1accaM.

IMoctpoennue TpadoB cI10BOOOPA30BATENBHEIX THE3.
Ci0Bo0Opa30BaTeNbHbIE LIETIOYKH, CIOBOOOPA30BaTENbHbIE APa Ul MbI
U CJI0BOOOpa30BaTe/IbHbIE KATETOPUH B COBPEMEHHOM aHITIUHCKOM
SA3BIKE.

IMapameTps! n3MepeHns HYHKINOHAIBHBIX XapaKTEePUCTUK
IIPOU3BOIHBIX CJIOB U UX KJIACCOB, UX ONpPEIEICHUsL.

CBOICTBO JBOIHOM pedepeHInU IPOU3BOIHBIX CIIOB.

Mp/

[IKO-1.1
[IKO-1.2
OIIK-8.3

JI1.1J11.2 J11.3
JT1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
2.3 7124

1.9

OYHKIIMOHAIILHBIN aCMIEKT CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BaHUSI.

Ponpb c10BOOOpa3oBaTeNnbHBIX MOZEIEH U CI0BOOOPA30BATEILHOTO
3HQUEHUS  IPOM3BOJHBIX  CJIOB B IIpOlleCCe  M3YyUCHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

CeMaHTHYECKas CBA3b CIIOBOOOPA30BaHMS ¢ MOP(OIOTHEH I
CHHTAaKCHCOM.

[ToHATHS TPOYKTUBHOCTH, AKTUBHOCTH U YIIOTPEOUTEIHLHOCTH
CIIOBOOOpa3oBaTENBHEIX Mojenei /Cp/

IIKO-1.1
IIKO-1.2
OIIK-8.3

J1.1J11.2J11.3
JT1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
2.3 7124




1.10 OCHOBHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHMUs CIIOB B COBPEMEHHOM aHTITHHCKOM [IKO-1.1  [JI1.1 JI1.2 J11.3

S3BIKE. [IKO-1.3 J1.4 J11.5
OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 J12.2

Addukcanus (npedukcanys u cyppurcanus). J2.3J12.4

CemaHTHKa epuBanroHHOr0 addukca.

MHOT03HaYHOCTh 1 OMOHHMUSI A€PHUBAIIMOHHBIX

ad¢ukcos. [Tpuanune knaccudukaun ahGUKCOB.

IMponyxruBHOCTH addukca u adpduxcansHOH MoaeNH.

Konsepcus.

Pa3nuyHble TOHMMaHUS TPUPOIBI KOHBEPCHH.

Kpurepuu BHyTpeHHEH MPON3BOIHOCTH.

CeMaHTHYIECKHE OTHOIICHHUS MTPU KOHBEPCHUH KaK KPUTEPHUit

OIIpeIeIeHNs HapaBIeHUs IPOU3BOJHOCTH.

/Jlex/

1.11 C110BOCIIOXKEHHE. [IKO-1.1  [JI1.1 JI1.2 J11.3
OcCHOBHBIE 0COOEHHOCTH 00Pa30BaHUSL CIIOKHBIX CJIOB B aHITIMHCKOM OIIK-8.1 JI1.4 JI1.5
SI3BIKE. OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 JI2.2
Kpurepuu crnoxxHOTro ciosa. J23J12.4
CTpyKTypHasi 1 CEMaHTHYECKasi COOTHOCHTENBHOCTD CIIOKHBIX CIIOB U
CBOOOMHBIX CIIOBOCOYETAHUI.

IMpuHIUIET KITacCU(UKALUH CIIOKHBIX CJIOB.
/Mp/

1.12 AOGOpeBHalHs, UITH COKpAIIICHUE, KaK TPOTyKTHBHBIN [KO-1.2  [JI1.1 JI1.2 J11.3
HEMOJICIMPOBaHHbIH cr1oco0 cI0BOOOpa30BaHus, 0COOCHHO B IIKO-1.3 JI1.4 J11.5
MIHUCBMEHHOM JTUCKYpCE. OIIK-8.2 | JI1.6J12.1J12.2
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE THITHI COKPAIIEHUI B COBPEMEHHOM J23J12.4
AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

/Cp/

1.13 ®pazeonorus COBPEMEHHOTO aHTIIUICKOTO SI3bIKa [IKO-1.2  [JI1.1 JI1.2 JI1.3
®pa3eoa0ruiecKne eANHALBI U UX OTINYHUTEIbHBIE IPU3HAKH — IIKO-1.3 JI1.4 JI1.5
HUINOMAaTUIHOCTbD, yCTONYHNBOCTD, SKBUBAJIEHTHOCTH CIIOBY. OIIK-8.2 | JI1.6J12.1 J12.2
PasnunuHas cTeneHb HAMOMATHYHOCTH (PPa3eoTOrHIeCKUX eNHHII. J2.3J12.4
OCHOBHBIE TUIIBI (h)Pa3EONOTHYECKOTO 3HAYCHHSL.

VIcTOYHUKY TPOUCXOKICHUS YCTONINBBIX COUSTaHHH.
/Jlex/

1.14 OCHOBHBIE TOYKH 3pEHHS Ha TPaHHUIBI 1 00beM (HPa3eoOTHH. [IKO-1.2  [JI1.1 JI1.2 JI1.3
OcHoBHBIe Ki1accu(uKanuu Hpa3eoIOTHUSCKUX STHHHII. OIIK-8.1 JI1.4 J11.5
(B.B.Bunorpanosa, A.1.Cmupuunkoro, A.B.Kynuna, H.H.AmocoBoii). OIIK-8.2 | JI1.6J12.1 J12.2
IMonsaTHs Qpa3eoNOrnuecKux cpalmieHui, (pa3eoTOrHIeCKUX eIHHCTB, 23124
(pazeonornuecKux CoueTaHu.

Mp/

1.15 OpaszeomaTrka U Hpa3eosorys. I[IKO-1.1 |JI1.1 J11.2 J11.3
®pazoBble I11arobl B COBPEMEHHOM aHTIIUHCKOM SI3BIKE. OIIK-8.2 JI1.4 J11.5
KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYeCKAe CBOMCTBA (PPa3eoIOrHIeCKHX OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 JI2.2
€MHHUII. J2.3J12.4
HaumonansHO-KyIbTYpHas crienudrka ceMaHTHKU (pa3eoqorndaecKux
€/IMHHUI] B QaHTJIUACKOM M PYCCKOM SI3BIKAX.

IToaroroBka okiianoB u npeseHranuii B Microsoft Word 7 /Cp/
Paznen 2. Mopdoaorus, 3TumMosiorus

2.1 OTUMOJIOTHYECKasl XapaKTEPUCTHKA CIIOBAPHOT'O COCTAaBA COBPEMEHHOTO [IKO-1.1  [JI1.1 JI1.2 J11.3
AHTJIMHCKOTO S3bIKA. OIIK-8.1 JI1.4 J11.5
Ponb 3auMCcTBOBaHUS KaK Cl10oc00a HOMUHALUM B UCTOPUM aHITIMHCKOrO OIIK-8.3 | JI1.6J12.1J12.2
A3BIKA. J12.3J12.4

PazHOpOHOCTE aHIIMICKOTO CIIOBAPS ¢ TOUYKH 3PEHHUS €T0
STHMOJIOTHYECKOTO COCTaBA.

YCI0BHOCTh TEPMHUHOB "MCKOHHBIA" U "3aMMCTBOBAaHHBIN".

CJ0Ba aHIIOCAKCOHCKOTO TIPOUCXOKACHHS B COBPEMEHHOM aHTITHHCKOM
SI3BIKE.

3auMCTBOBAHUE U3 PA3JIMYHBIX S3BIKOB KaK COLUOJIIMHIBUCTUYECKOE
SIBJICHUE.

/Jlex/




2.2 Bune! 3anMcTBOBaHUI. [IKO-1.3 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
3aMMCTBOBaHHS U JIEKCHKO-CEMaHTHYECKasl CHCTEMA aHTIIMHCKOTO OIIK-8.1 JI1.4 JI1.5
SI3BIKA. OIIK-8.3 [ JI1.6J12.1 JI2.2
AccuMusinys 3aMMCTBOBaHUH. J2.3J12.4
CreneHp aCCUMIISAIMH 3aUMCTBOBAHUH B JIEKCHKO-CEMaHTUYECKON
CHCTeMe aHTIIMHCKOTO S3bIKa, UX CHCTEMHO-()YHKIIHOHAIbHEIE
0COOEHHOCTU ¥ KOMMYHHMKATHBHAsI 3HAUMMOCTb
Mp/

23 BrnusiHue 3aMMCTBOBaHHIA Ha CIIOBapHBIN COCTAB, CUCTEMY [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
CJI0BOOOPA30BaHUsI AaHIVIMMCKOTO SI3bIKa, HA JIEKCUKO- CEMAHTUIECKYIO [IKO-1.3 JI1.4 JI1.5
CHCTEMY U CHCTEMY HOMIHAIINU aHTITHMICKOTO SI3BIKA. OIIK-8.2 | JI1.6J12.1 J12.2
CeMaHTHYECKHE, CTPYKTYpPHBIE, CTHIIUCTHIECKUE, STUMOIOTHIECKIE J12.3J12.4 J12.5
0COOEHHOCTH JIEKCHYECKHX €ANHHI] COBPEMEHHOTIO aHTTIMHCKOTO S3bIKa B
UX B3aHMOCBSI3H U B3aHMO3aBHCUMOCTH.

/Cp/

24 [MpuHmne! knaccupuKaluy CIOBapel U OCHOBHBIC TapaMeTPhI CIIOBAPSL. [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
OCHOBHbBIE THIIBI AHTJIMICKUX CJIOBapei (TOJIKOBbIE, CHHOHUMHUYECKHE, IIKO-1.3 JI1.4 JI1.5
(bpa3zeonoruuecKme, STMMOIOTNYECKUE, OTPACIICBBIC, CIIOBAPH HOBBIX OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 J12.2
CJIOB, y4eOHBIE CIIOBAPH U JIp.). J2.3J12.4 J12.6
Hauboinee ynorpeOUTeNbHbIE TONKOBBIE CIIOBAPU.

[TpuHIMITBI TOCTPOCHUS TOJIKOBBIX CIIOBAPEIA.

OT1060p CIIOBHUKA, CTPYKTypa CIIOBAPHOM CTAaThH.

CrpaBouHBI MaTepyai B aHINIMHCKUX U aMEPUKAHCKUX TOJIKOBBIX
CIIOBapSIX.

OCHOBHBIE IPUHITUIIBI POCCHUICKOH BYSA3BIUHON JIEKCUKOTPApHUH.
[IepeBoaHBIC aHTIO-PYCCKUE U PYCCKO-aHTIIMICKHIE CIIOBAPH.
ITpoGnema BEIOOpa PKBUBAJICHTA B COCTABICHUH IIEPEBOAHOTO CIOBAPSL.
VYuebHast ilekcHuKorpadus 1 ee 0COOCHHOCTH.

Oc00EHHOCTH MTOCTPOCHHUS YUeOHBIX (YUEOHBIX TOJKOBBIX) CIIOBAPE.
Ci0BapH COYETaeMOCTH, OCOOCHHOCTH UX IIOCTPOCHHUS.

/Cp/

2.5 CTpyKTYpBI IPECTABICHUS 3HAHUH B S3BIKE. IIKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
KoHuenT 1 s3pIK0BOE 3HAUCHHE. OIIK-8.1 JI1.4 J11.5
Ionstue ppeiima. OIIK-8.3 | JI1.6J12.1J12.2
CrpykTypa dpeiima. J2.3J12.4
OpeiiMoBas ceMaHTHKa Kak METOJ aHAIN3a H CIIOCO0 MPeICTaBICHHS
3HAYEHUS SA3bIKOBBIX €IMHHII.

[Ipenmnocsuiku BOSHUKHOBEHHUS M IICUXOJIOTMYECKHE OCHOBBI
MPOTOTHITNYECKOTO MOAX0/1a, €r0 OCHOBHBIEC PHHIIHITBL.
CTpyKTypa IpOTOTHITHYECKOH KaTETOPHUH, €€ TPAHHIIBI.

IMonstue npororuna, ero Busl. [Tonstue "gamunsHOro cxoacTaa'.
/Cp/

2.6 PeueBnle akThl. Kitaccugukanys pedueBbix akToB. [IpsiMble 1 KOCBEHHBIE [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
peueBblie akThl. PedeBbie cOOBITHS. OIIK-8.1 JI1.4 JI1.5
KoMMyHHKaTHBHAs cUTyarus. TUIIbI KOMMYHUKAaTHUBHBIX CUTYalUil. OIIK-8.2 | JI1.6J12.1J12.2
Juckypc u KyneTypa. JlucKypcuBHBIM aHann3. GOHOBBIE 3HAHUS. 2.3 7124
KoncranTs! KynbTypbl. MeXKyJIbTypHask IparMaTHKa.

IMoaroToBka Mpe3eHTalyy ¢ UCI0JIb30BaHUEM IIPOrPAMMHOIO

obecnieuenuns: Microsoft Office 2007. /Cp/

2.7 3ayer ¢ onenkoi /3auérCOu/ [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3

[KO-1.2 |JI1.4 J11.5J11.6
[IKO-1.3 | JI1.7J12.1 JI2.2
OIIK-8.1 [JI2.3J12.4 JI12.5
OIIK-8.2 J12.6
OIIK-8.3

4. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEJACTB

CrpyKTypa U conepxanue QOoH/Ia OEHOYHBIX CPEJCTB ISl IIPOBEACHUS TEKYILEH U IPOMEXYTOYHOW aTTECTAIIUH ITPECTABICHBI B
Ipunoxenuu 1 k pabouei mporpaMmMe TUCHUTUIAHBIL.




5. YYHEBHO-METOANMYECKOE 1 THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUITINHBI

5.1. OcHoBHas1 IMTEepaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTENN

3arnaBsue

W3narenscTBO, TOI

Komanua-Bo

AntpymuHa, I'. B.,
Adanacwesa, O. B.

Jlexcukonorust aHrIMHCKOTro sI3bIKa: yued. mocodue
JUISL CTYZICHTOB BBICIIL. y4e0. 3aBeJCHHIA,
00yJaroNIwxcst Mo Nefl. CHell.

M.: Ipoda, 2004

49

J1.2

Babuu I'. H.

Lexicology: A Current Guide: yaebHOE TTOCOOHE

Mocksa: ®JIMHTA, 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=83079
HEOTPaHWYEHHBIN JOCTYII
JUIst
3aperucTpUPOBAHHBIX
10JIb30BaTEIEH

J1.3

Apnonsa U. B.

Jlexcukoiorust COBpEMEHHOTO aHIIMHCKOTO SA3bIKA:
y4eOHoe mocodue

Mocksa: ®JIMHTA, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=103311
HEOTpaHWYEHHBIN JOCTYII
JUTSE
3apErUCTPUPOBAHHBIX
1oJIb30BaTesel

1.4

Mopo3sosa H. H.

JIexcuKOIOTHSI aHTIMHCKOTO S3BIKa: Y4eOHOE
nocobue

Mocxksa: [Ipomereit, 2013

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=240149
HEOTPAHWYIEHHBIN JOCTYII
JUIs
3aperucTpUPOBAHHBIX
110JIb30BaTEEN

3Bununa O. A., OkaeBa
A.B.

JlexcuKoIOTHs aHTTMHCKOTO SI3BIKA: y4eOHOe
mocobue

Mumuck: PUIIO, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=487982
HEOrpaHUYEHHBIH T0CTYI
TS
3apErUCTPUPOBAHHBIX
110J1b30BaTeNeH

J1.6

Kpyrauxosa E. A.

JlekcuKoOryst aHTIUICKOTO SI3bIKA: y4eOHOe
mocobue

Kpacnosipck: Cubupckuit
(enepanbHbIi YHUBEPCUTET
(CoY), 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=497266
HEOrPaHUYCHHBIH T0CTYI
ULt
3aperHCTPUPOBAHHBIX
110J1b30BaTeNIEH

Kymukosa U. C.,
Canmuna . B.

JIuHrBUCTHYECKAS] TEPMUHOIIOTHS B
npoheCCHOHAIBHOM acieKTe: yueOHoe nocobue s
BY30B

Cankr-IletepOypr: Jlans,
2020

https://e.lanbook.com/bo
ok/147342
HEOTPAaHWIEHHBIH OCTYTI
JUIst
3aperucTpUPOBAHHBIX
110JIb30BaTEEN

5.2. lonoaHuTeNbHAN JIUTEPAT

ypa

ABTOpr, COCTaBUTCIIN

3arnaBue

H3IlaTeJ'ILCTBO, rong

Komuu-Bo

2.1

Karepmuna B. B.

Jlexcukonorust aHrMMUCKOTO SI3bIKa: MPAKTHKYM

Mocksa: ®JIMHTA, 2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=57954
HEOTPaHWYEHHBIN JOCTYII
JUIst
3aperucTpUPOBAHHBIX
10JIb30BaTEIEH

2.2

Susaraunosa 0. H.

Practical modern english lexicology: IIpakTuueckas
JICKCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOT'O QHTJIUIICKOTO SI3bIKa!
y4ebHoe nocodue

Kazans: Kazanckuii HayqHO
-MCCIIE0BATENbCKUI
TEXHOJIOTHUECKUN
yausepcuret (KHUTY),
2008

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=259073
HEOTpaHWYEHHBIN OCTYII
JUTSE
3apErUCTPUPOBAHHBIX
1oJIb30BaTesIel




ABTOpBI, COCTAaBUTEIH 3arnaBue W3narenbcTBO, rO1 Komnmu-Bo
JI2.3 |IInernesa H. B., Jlexcukonorust COBpEMEHHOT'O aHITIMICKOro s3bika: | MockBa: ®nuHTa| http://biblioclub.ru/index.
Bpbutuna E. A. MPaKTUKYM: IPAKTUKYM VYpansckuii heaepanbHbIi php?
yuusepcutet (YpdYV), 2017 | page=book&id=482207
HEOIrpaHU4YCHHBIU OOCTYII
Ut
3aperucTPUPOBAHHBIX
T10JIb30BaTeNIeH
JI2.4 |Jlesenkosa A. IO., ITpakTHKyM I10 JISKCHKOJIOTUH aHTIHHCKOTO si3bIka: | TroMeHb: TIOMEHCKHA http://biblioclub.ru/index.
Tpudonona U. C. y4eOHO-METOIUUECKOE TOCOOUE IS CTYICHTOB rOCYIapCTBEHHBIN php?
Hanpasnenus «I[lemaroruueckoe oopazoBanue (¢ yHusepcuter, 2018 page=book&id=573653
IByMst IpoGHISIMU TOATOTOBKH): VcTopus, HEOTrpaHUYEHHBIN JOCTYII
HWHOCTPAHHBIH A3bIK» U IPYTUX TYMaHUTAPHBIX Ut
Hanpasienuii (JugakTHaeckue MaTepuasl Ui 3aperucTpUPOBAHHBIX
CEMHMHApPCKUX 3aHATHH): Y4€OHO-METOANIECKOE TOJIb30BaTENeH
rocooue
J2.5 EnglishMag: sxypnai Boponex: EnglishMag, http://biblioclub.ru/index.
2018 php?
page=book&id=575377
HeOFpaHPI'—leHHblI\/'I llOCTyl'[
ULt
3aperucTPUPOBAHHBIX
T10J1b30BaTeNIEH
JI2.6 |benenskas O. C., Mertonuueckie pekoMeHaauu 1o 3hHEeKTHBHOMY Cankr-IletepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
Yexosuu 1O. B. BHEJIPEHUIO U UCIOJIB30BAHUIO CUCTEMBI 2020 ok/154157
«AHTHUIUIarHaT. DKCIepT» B HAYYHOIH OpraHu3aluu HEOrpaHUYEHHBIN JI0CTYI
ULt
3aperucTPUPOBAHHBIX
110JIb30BaTEEN

5.3 Ilpodeccuonasbubie 6a3bl JAHHBIX U MH(POPMAIIMOHHbIE CIPABOYHbIE CHCTEMBbI

ThoughtCO https://www.thoughtco.com/what-is-lexicology-1691230#:~:text=Lexicology%20is%20the%20branch% 200f,Adjective%3A

%?20lexicological.

Science Direct https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/lexicology

British National Corpus http://www.natcorp.ox.ac.uk/

The Corpus of Contemporary American Englishhttp://www.americancorpus.org/

HanwmoHanbHbIi KOpITyC pycckoro s3bikahttp://www.ruscorpora.ru/

Etymological dictionary of Englishttp://www.etymonline.com h

Merriam-Webster dictionary www.m-w.org

Cambridge Dictionaries Online http://dictionary.cambridge.org/ Cambridge Dictionaries Online

Oxford Dictionaries Online http://oxforddictionaries.com/?attempted=true

5.4. IlepeyeHb MPOrpaMMHOI0 oGecrieYeHUust

Microsoft Office

5.5. yq66H0-MeT0)II/l‘leCKHe MaTepHuaJibl IJId CTYA€HTOB C OrpaHUY€HHBIMHU BO3MOKHOCTAMHU 310POBbA

IIpu HE0OX0AMMOCTH TO 3asBICHHIO OOYYAIOIIErocsi C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3/10POBbS Y4eOHO-METOIMYECKHE MaTepHallbl
IIPEIOCTABIIOTCS B (hOpMax, aIalTUPOBAHHEIX K OTPAaHUIEHHSIM 300POBbS M BOCHIPUATHS HHpopMaruy. [Iis Il ¢ HapYIIEHUSIMA 3PSHHUS: B
(dopme ayanodaiina; B meyaTHOW GopMe yBelndeHHbIM mpudrom. st a1l ¢ HapyHIeHUsIMU ciIyXa: B ()OpMe 3JIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTa; B
neqatHOH (opme. [IJist ML ¢ HAPYIICHUSIMA OTIOPHO-IIBUTATEILHOTO ammapara: B JopMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B IEYaTHOH Gopme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHWE JTUCHUILIUHBI (MOAYJIS)

ITomerneHus U1 NpOBEICHNS BCEX BUIOB PadOT, MPEYCMOTPEHHBIX Y4EOHBIM IIJIAHOM, YKOMILJIEKTOBAaHbI HEO0X0ANMOH,
CHENUAIN3UPOBAHHON yueOHOI MeOelblo U TEXHUUECKUMHU CpeicTBaMH 00y4yeHus. /s npoBeeHns JIEKUMOHHBIX U IPAKTUYECKUX 3aHATHH
UCIIOIB3YETCs IEMOHCTPAILIOHHOE 000pYAOBaHHE.

7. METOAUYECKHUE YKAZAHUSA JJIS1 OBYYAIOIUXCSA ITO OCBOEHUIO JUCIHUIIJIMHBI (MOAY JIST)

MCTOZ[I/I'-IGCKI/Ie YKa3aHus 110 OCBOCHUIO JUCHUIITIMHBI ITPEACTABJICHBI B HpH.]'IO)KeHI/II/I 2k paGoqeﬁ MporpaMme JUCHUITIINHBI.

IIpunoxenne 1

®OH/I OHEHOYHbLIX CPEJACTB



1 Onucanue nokasareJseil M KpUTeprueB OLCHUBAHUS KOMIIETCHIMI HA PAa3JIHYHBIX 3TANAX UX
(popmupoBanus, onucaHue MK OLEHUBAHUA

3VH, cocrasasroniue
KOMIIETEHIIMIO

IlokazaTenu oLieHUBaHUS

Kpurepun
OLICHUBAHMUS

CpencTBa o1leHUBaHUSA

ACATCIIbHOCTH

OIIK-8 CnocoGeH oCyIIecTBIATh NeIarornueckyo JesiTeIbHOCTh HA OCHOBE CIELUAIbHBIX HAYYHbIX 3HAaHUH
OIIK-8.1- Brameer ocHOBaMU clielIMalIbHBIX HAYYHBIX 3HaHUH B chepe mpodeccnoHaIbHON

OIIK-8.2 - OcymiecTBisIeT MeIarornueckyro IeITeIbHOCTh HA OCHOBE MCIIOIb30BAHMS CIEIIUATBHBIX
Hay4HbIX 3HAaHUH U MPAKTUYECKUX YMEHUH B MPO()ECCHOHAIBHON AEATEIbHOCTH
OIIK-8.3 - BnaneTs anropuTMaMu M TEXHOJIOTHUSIMHU OCYIIECTBICHUS IPOPEeCCHOHATBHON
1e/JarOrMYeCKOM IeATEIbHOCTH Ha OCHOBE CHEIMAIbHBIX HAYYHbIX 3HAHHUH

3: COBpPEMEHHYIO
TEOPETUUYECKYIO
KOHIICTIIIUIO KYJIbTYPBI
peuu, JEKCUYECKUE HOPMBbI
PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA; JIEKCUUECKHNE HOPMBbI
AHTIINHCKOTO S3BIKA;

H3yuaer, ocyiiecTBasier
MOUCK 1 cOOp HEOOXOAUMOM
UHPOpMALUU

ITomHOE,
pa3BepHYTOE,
rpaMOTHOE U
JIOTHYECKOE
W3JI0KEHUE BOIPOCa;
MPaBUIBLHOCTh
BBITTOJIHCHUS
TECTOBOI'O 3aJIaHUS;
HpaBI/IJ'[I)HOCTI)
MIOCTPOEHUS
BBICKA3bIBAHHA HA
AHTJIMHACKOM S3BIKE B

C — cobecenoBanue / O —
ompoc (Bompocsl 1-10, 13-
16)

3 — BOMPOCHI K IK3aMEHY
(Bompocksr 3,5,9-15)

T —Ttect (1-10)

IIPOYMTAHHOTO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
UCIIOJIb30BaTh
WHOCTPAHHBIN SI3BIK B
MEXIMYHOCTHOM OOIEHUH
U pohecCUOHANTBHOM
JESATEIIbHOCTH; TPaBUIIBHO
OpPraHU30BBIBATH YCTHYIO U
NMCbMEHHYIO PEUb;

peLIeHMs, Haluyue
BEIBOJIOB

Pa3ITUYHBIX
CUTYaIUsIX OOIIEHHUs
V' u3Bn€KaTh CMBICH U3 Pemaer npaktuxo- [Tonnora n D — BOIPOCHI K IK3aMEHY
CKa3aHHOTO U OPUEHTUPOBAHHBIC 3aJJaHUSI | IPABUIILHOCTD (Bompocsr 2,3,9)

I103 — npakTuko-
OpPUEHTHUPOBAHHBIE
3amanus (1-2)

B: HaBbIKaMu pedyeBoit
KOMMYHHMKAINH, OIIUPAsCh
Ha COBPEMEHHOE COCTOSIHUE
SI3BIKOBOM KYJIBTYPBI;
HaBbIKaMU U3BJIEUEHUS
HEoOX0 1Mo
uHbopMaluu u3
OPUTMHAIILHOTO

TEKCTa Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE

Bnaneer cnocobamu
(bOopMyITUPOBKU KOPPEKTHOTO
BBICKA3bIBAHUS B PA3IMIHBIX
dbopmax obmieHus

PazsepnyTtoe,
rPaMOTHOE U
JIOTHYECKOE
M3JI0KEHUE BOIIPOCA;
IMPaBHUJIBHOCTDb
BBITIOJIHEHHUS
TECTOBOTO 33J1aHNS;

C — cobecenoBanue / O —
ornpoc (Bonpocsil-7, 8-
12)

3 — BONPOCHI K IK3aMEHY
(Bompockl 4,6,10)

[103 — npakTuko-
OpPUECHTHUPOBAHHBIC
3ananus (3-4)

[TIKO-1: Cnocoben ocymiecTBIATh MPodhecCHOHANBHYO I€ITeIbHOCTh C HCIOIh30BAaHHEM BO3MOXKHOCTEH
udpoBoit 00pa3zoBaTEILHOM Cpeibl 00pa30BaTEIHLHON OPTaHU3ALUN U OTKPBITOTO HH(OPMAIITMOHHO-
00pa30BaTeNLHOIO IPOCTPAHCTBA
[IKO-1.1- Bnaneer cpeacrBamu UKT st ucriosnb3oBanus LudpoBbIX CEPBUCOB U pa3pabOTKu
JIEKTPOHHBIX 00Pa30BaATEIBbHBIX PECYPCOB
[1KO-1.2 - OcymiecTBisieT iIaHUPOBaHUE, OPraHU3alKI0, KOHTPOJIb U KOPPEKTUPOBKY




00pa3zoBaTeNbHOrO MPoIlecca ¢ UCTIOIB30BaHNEM UG POBOM 00pa30BaTEIHHOM CPEIbl 00pa30BaATEIHHON
OpTaHM3aIMH U OTKPHITOr0 WH()OPMAIIMOHHO-00Pa30BaTENLHOTO MPOCTPAHCTBA

[TKO-1.3 - HUcnoas3yeT pecypchl MEXTyHAPOIHBIX U HAITMOHAIBHBIX TUIATPOPM OTKPBITOTO
00pa3oBaHus B MPO(HECCHOHATLHON JAEATENbHOCTH YUUTEsI OCHOBHOTO OOIIIET0 M CPEeTHET0 OOIIETo

00paszoBaHMs

3: COBpeMEHHbIE METObI U
TEXHOJIOTHH 00y4YeHHUs,
METOJTbI TUHTBUCTUYIECKOTO
aHaJM3a, dTarnbl U
3aKOHOMEPHOCTH
UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS
ob1recTBa, 00IIHE U
YaCTHbIE MPUHIUIIBI
KYJIbTYpHOH OpraHU3aliu
o0111eCTBA;

3HaeT COBPEMEHHbBIE METO/IbI
Y TEXHOJIOTUU O0yYeHUs
A3BIKOBBIM JICKCUYCCKHUM
SIBJICHUSM

ITomHoE,
pa3BepHYTOE,
rPaMOTHOE U
JIOTHYECKOE
H3JI0KEHUE BOITPOCA;
MPaBWIbLHOCTh
BBIIIOJIHCHUS 3aJaHUS

C — cobecenoBanue / O —
onpoc (Bompocs! 1-10, 14-
15)

T — tect (Bompock! 11-28)
O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
(Bompocsr 1-9)

V: co3gaBaTth 1
JMAarHOCTUPOBATh
MIPaKTUYECKH-
OPUEHTUPOBAHHBIC 3aJaHUS
C HCIIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX METOJ/IOB U
TEXHOJIOTHIA 00yUYeHUS

Pemiats npaktuko-
OPUEHTUPOBAHHBIC 3a]JaHUs,
CBSI3aHHBIE C YMECHHEM
JIOCTUTATh LICIM OOIICHHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
coOmoas JICKCH4e- CKUE
OCOOEHHOCTH KaK
OpUTAHCKOTO, TaK U
aMEPUKAHCKOTO BapUAHTOB
AaHTJIMHICKOTO S3BbIKa

Ilonxora n
MPaBUILHOCTh
pelieHus, HaTuIue
BBIBOJIOB

3 — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
(Bompocsr 10-12)

I1O3 — mpakTuKO-
OpPUEHTUPOBAHHBIE
3aJJaHus

(5-6)

B: HaBBIKaMu UCTOPUYECKU
U KyJIbTypHO-
000cHOBaHHOTO OTOOpPA
€IMHHII S3bIKA U PEUH;
UCTIOJIb30BaTh
COBPEMEHHBIC METO/IbI
0O0y4YeHHS U IMarHOCTUKH

Hcrnonp3yeT pa3nuaHbie
METOJTbI U TIPHEMBI
IMArHOCTHKH, TAKTHKHU U
CTpaTeruy BepOaIbHOTO U
HeBepOaTbHOTO OOIICHUS
JUISL TOCTUKEHUS
B3aMMOIIOHUMAaHUA B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOU
KOMMYHHUKATHBHON
CUTYaIlUU U B COOTBETCTBHUH
C HOPMaMH HX
UCTIOJTb30BaHUS; yMEET
COTIOCTABJIATH (PaKThI 1
COIIMOKYJIBTYPHBIEC HOPMBI;
MMeEeT HaBBIKH YCTHOTO U
MMICHbMEHHOTrO OOIIEHHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Hanuuwne
MIPOBEJICHHOTO
aHaJIM3a moKa3aTeaeh
¥ TpaMOTHast
WHTEPIPETaIHs
MOJTy9YEHHBIX
pe3yIbTaTOB;
000CHOBAaHHOCTD
oOparnieHus K
HOPMAaTUBHBIM
HCTOYHUKAM

3 — BOIPOCHI K IK3aMEHY
(Bompockr 11-15)

I1O3 — mpakTuKO-
OpUEHTUPOBAHHBIE
3aJJaHus

(7-8)
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N i R Al A S A T D

2 lIkanbl OIIEHUBAHUS:

Texyumii KOHTPOJb yCIIEBAEMOCTH U NPOMEXKYTOUHAs aTTECTALUsl OCYIIECTBISIETCS B PaMKax
HAKOMUTEIbHOHN OaibHO-peUTHHTOBOM cucteMbl B 100-0anipHOMN mikane:

84-100 6anmoB (OLIEHKA «OTIUYHOY)

67-83 6a/mIoB (OLIEHKA «XOPOIIIO»)

50-66 6amioB (OIeHKa «yAOBJICTBOPUTEIHHOY)

0-49 6amoB (OlIeHKa «HEYAOBICTBOPUTEIHHOY)

2 TunoBblie KOHTPOJIbHbIE 33/IaHUSI UJIH MHbIE MAaTePHAJIbl, HEOOXOAUMBbIE /ISl OLEHKH 3HAHWM, YMEHHI,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JAeSTEJbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOHIUX 3Tanbl (POPMUPOBAHMS KOMIIETEHUHH B
npouecce 0CBoeHHs: 00pa30BaTeJIbHON MPOrPaAMMBbI

BOHPOCLI K 9K3aMEHY

The object of lexicology, its sub-branches. Theoretical and practical value of lexicology.

Links of lexicology with other linguistic sciences.

The problem of word-meaning. Various approaches to the solution of the problem.

The process of nomination. The differences between the onomasiological and semasiological approach to linguistic

nomenon.

Classification of borrowed words according to their assimilation.

Semasiology as a sub-branch of lexicology, its aims and tasks.

Semantic structure of the word.

The notion of the word.

The problem of motivation. Types of motivation.

Types of dictionaries.

Lexical meaning o the word. Aspects of lexical meaning.

Methods of linguistic analysis.

Polysemy. Regularity of polysemy in the language. Development of polysemy.

Causes of semantic changes.

Types of semantic changes.

English vocabulary as a system.

Polysemy and homonymy.

Semantic classification of the vocabulary.

Semantic relations. Types of semantic relations.

Means and ways of enriching the vocabulary.

Slang, its definition and classification.

Differentiation of the vocabulary according to the time axis. Archaic and obsolete words, neologisms.
Stylistic differentiation of the vocabulary. Functional styles.

Standard English, its variants and dialects.

Morphological structure of words. The principles of morphemic and derivational levels of analysis.
Composition as a productive type of word-building in English. Criteria of compound words.
Affixation as a productive type of word-building in English.

Word-building in English, its definition and productive types. The idea of a word-building pattern.
Classification of morphemes.

Synonyms in English, their definition, classification and sources. Euphemisms as a specific type of synonymy.
The sources of homonymy in English.

Conversion: various approaches to the essence of conversion. The definition of conversion. Semantic relationships in

onverted words.

3. Conversion, its development in the English language.

4. Back-formation in English. Back-formation and affixation.
5.

International words, basic stock of words.



6. Etymological background of the vocabulary of the English language.

7. Etymological doublets.

8. Phraseology, its sources, criteria of phraseological units, their classification.
9. Homonymy. Classification of homonyms. Sources of homonymy in English.

Kpurepuu oneHnBaHus:

. 84-100 6aoB - HaM4YKUe TBEPABIX U JJOCTATOYHO TMOJHBIX 3HAHUH B 00BEME PO ICHHON
MPOrPaMMBbI TUCIUILTAHBI B COOTBETCTBUH C MTOCTABIEHHOHN MPOTpaMMOii Kypca Iebl0; TPaMOTHO¢
JIOTUYECKHU CTPOMHOE M3JI0KEHUE MaTepuasa Mpu OTBETE, yCBOEHWE OCHOBHOM M 3HAKOMCTBO C
JIOIIOJIHUTEJILHOU JIUTEPATypOH;

. 67-83 Oauta - HAIMYKUE OIPEICTICHHBIX 3HaHUN B 00beMe MPONACHHON TPOrPaMMBbI
JUCUUILIMHBI B COOTBETCTBHH C MOCTABIICHHOW MPOrpaMMOI Kypca LEJbI0; TPaMOTHOE U JIOTHYECK
CTpOMHOE U3JI0KEHHE MaTepralia IpH OTBETE, YCBOEHUE OCHOBHOM JINTEPATYPHI;

. 50-66 6amioB - HATMYNE HEKOTOPHIX 3HAHUI B 00bEMe MPOMIEHHOM MPOrpaMMbl JUCITUTLIY
B COOTBETCTBUU C TIOCTABIICHHOM MPOTpaMMOii Kypca 1eJbl0; TPAMOTHOE U JIOTHYECKH CTPOITHOE
U3JI0’KEHHE MaTepuala Mpu OTBETE, yCBOCHHUE C YaCTbI0 OCHOBHOM JIUTEPATY PBI;

. 0-49 6amy0B - OTBETHI HE CBS3aHBI C BOIIPOCAMHU, HATUYHE IPyObIX OIMOOK B OTBETE,
HETMIOHUMAaHME CYLTHOCTH U3JIaraéMoro BOIpoca, HEYBEpEHHOCTh U HETOYHOCTh OTBETOB Ha
JIOTIOJIHUTENIbHBIE M HABOASIIUE BOIIPOCHI.

Bomnpocs! k onpocy:

Questions to the Course

1. Are all English Words Really English?

How English Words Are Made?

How Words Develop New Meanings?

Words of the Same Form, what are they?

Synonyms: Are Their Meanings the Same or different?

What are Euphemisms?

To die, to kick the bucket, to go to the better majority. Do they mean the same?
Do Americans Speak English or American?

9. What is Conversion for Present —day English?

10.  How do Affixation and Back — formation Differ?

11.  What is the Difference between a Set Expression and a Word?

12. How do Stylistically Marked and Stylistically Neutral Words Differ?
13.  What is the Origin of English Words?

14. What are the Types of Assimilation of Loan Words in English?

15. How do Etymological Doublets appear?

16. What are the methods of Research in Lexicology?

e

Kpurepun ouenuBanus:

. 18-20 6amioB - HaJTM4Ke TBEP/bIX U TOCTATOYHO MOJHBIX 3HAHUI B 00beMe MPOHICHHON POrpaMMBI
JUCLMIUIMHBI B COOTBETCTBUU C IOCTaBJIEHHOMN NMPOrpaMMoi Kypca LENbl0; TPaMOTHOE U JIOTHYECKH CTPOHHOE
M3JI0KEHUE MaTepHralla IPU OTBETE, YCBOEHNE OCHOBHOM M 3HAKOMCTBO C JOIMOJHUTEIBHON JTUTEPATYPOU;

. 14-17 6anna - HamU4KMe ONPEEIICHHBIX 3HaHUN B 00bEMe MPOHIEHHON MPOrpaMMbl TUCLUIUIMHBI B
COOTBETCTBHUHM C IIOCTABJIEHHON MPOrpaMMoii Kypca 11eJIbl0; TPAMOTHOE U JIOTHYECKH CTPOMHOE U3TI0KEHHE
MaTepuasa Inpu OTBETe, YCBOEHHUE OCHOBHOM JINTEPATYphl;

. 10-13 6amioB - HaIMYKME HEKOTOPBIX 3HAHUN B 00bEMeE MPOUCHHOM MTPOrpaMMbl TUCIUILIIMHEI B
COOTBETCTBHH C ITOCTABJICHHOM MIPOrpaMMOii Kypca LEbI0; TPAMOTHOE M JIOTHYECKU CTPOMHOE M3II0KEHNE
MaTepHaa npu OTBETe, YCBOCHHUE C YaCThIO OCHOBHOM JIUTEPATYHI,

° 0-9 6aIoB - OTBETHI HE CBS3aHEI C BOIIpOCaMHu, HAJINYNC pr6LIX OIIMOOK B OTBCTC, HCTIOHUMaHHEC
CYITHOCTH H3JIara€Moro BOIpoca, HCYBEPECHHOCTb U HCTOYHOCTb OTBETOB Ha AOMMOJHUTCIBHBIC 1 HABOJAAIIHC



BOIIPOCHI.

IIpakTHKO-OPHEHTHPOBAHHbIE 3aJaHUSA:

I. Classify the words according to their combinative power in words with wide, limited and restricted
combinability into 3 groups:
Good, bad, old, new, fresh, aquiline, hazel, go, ride

2. Define the type of motivation (phonetic, morphological, semantic) of the following words:
Dick, readable, table-cloth, roar, sandwich, nonsense, jeans, clap-clap, tube, sunflower, mumble, tulle.
3. Divide the following borrowings according to the degree of their assimilation:

Take, cartoon, chauffeur, call, fellow, police, wall, waltz, chemistry, machine, vis-a-vis, skipper, character, detente,
chair, get, cheese, alphabet, kindergarten, garage, troika, wine, tete-a-tete.

4. Explain the meaning of the given pairs of words:

Pig-pork; calf-veal;

cow-beef; sheep-mutton.

5. Consult the etymological dictionary and explain the origin of the suggested words:
Daughter, window, bird, goose, terrible, algebra, channel, town, lady, door, mutton, son, egg, house.
6. Divide the following words into: a) fully assimilated; b) partially assimilated; c¢) unassimilated:

Pen, hors d’oeuvre, ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, distance, monk, garage, phenomenon, large, justice,
lesson, criterion, nice, sequence, gay, port, river, loose, autumn, low, convenient, lunar, experiment, skirt, bishop,
regime, eau-de-Cologne.

7. State the origin of the following etymological doublets. Compare their meanings and explain why they are
called “etymological doublets™:

1. captain — chieftain, canal — channel, cart — chart;

2. shirt — skirt, shriek — screech, shrew — screw.

3. goal — jail, corpse — corps; travel — travail.

4. shadow — shade, off — of, dike — ditch.

8. Form the words with the help of prefixes in-, il-, im-, ir-. Translate the words into Russian:
Different, accurate, logical, proper, rational, moral, probable definite, active, human, separable, regular, movable,
respectable, literate, sincere.
9. Write derivatives or compounds with:
Refuse, prescribe, pain, ask, comfort, condition, like, lat, read, forget, pardon, describe, imagine, honour, treat,
heart, real, definite, fortune, depend, rest, rely, class, write, express.
10. Single out free or bound morphemes in the following words:
Childhood, schoolbuilding, linguist, dangerous, vitality, supermarket, barbarous, humanity, domestic, socialist,
cordial, spacious, artistic, mysterious, monotonous, profitable.
11. Explain the etymology and productivity of the affixes given below. Say what parts of speech can be
formed with their help:
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-, re-, im (in)-, dis-,
over-, ab-.
12. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the same root by
means of different affixes. Translate the words into Russian:
Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured, distressed — distressing,
respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting — exhausted, bored — boring, touchy — touched —
touching.
13. Define the type of word-building:

A mike, to babysit, a torchlight, homelike, to book, to murmur, a pub, okay, a make, merry-go-round, H-bag,
B.B.C., a go, M.P., a find, fatalism.
14. Explain semantic development of the suggested words, state their original and derived meanings:
lord, hound, starve, meat, silly, spinster, deer, fowl, fear, town, spoon.
15. Define the semantic transference of meaning in the following examples:
a hand of a clock, the heart of the matter, the wing of the building, green years, a glass of water, the marble speaks
16. Define whether the following words are homonyms or LSV of polysemantic words:
1) No mean scholar; to mean something
2) To propose a toast; an underdone toast



3) a hand of the clock; to hold a pen in one's hand

4) To be six foot long; at the foot of the mountain

5) To date back to year 1870; to have a date with smb.

6) To make a fire; to sit at the fire

7) To peel the bark off the brauch; to bark loudly at the strauger

8) a waiter is a person who instead of waiting on you at once, makes you wait for him, so that you become a waiter
too.

17. Define the type of synonyms and explain the difference between them:

a) ancient, elderly, aged, old

b) poverty, need, want

¢) hide, conceal, disguise

d) girl, maiden, lass

e) stomach; belly, tommy

f) shiver, tremble, shudder

g) rest, holiday

h) to cry; to weep; to sob

1) to jump, to leap; to spring; to skip; to hop

18. Write antonyms for the words below and define their type:

good; deep; narrow; clever; young; to love; to give; strong; joy; evil; up; slowly; black; sad; clean; darkness;
big

19. In the sentence ‘My auntie (uncle/cousin) has bought (purchased/hired) a red
(green/black) automobile (car/Ford)’ the possible substitutions of the words that compose it are
indicative of the ... relations between the words.

a) syntagmatic

b) paradigmatic

20. The synonyms teenager (‘someone who is between 13 and 19 years old’) and youth

(‘a young man between 15 and 25 years old used especially about groups of young men who
behave badly or do something illegal’) refer to ... .

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

c) ideographic-stylistic synonyms

Kpurtepun oneHuBanus:

MaxkcuManbHOe KOJI-BO 6amioB — 20.
Kasxprit mpaBUIIbHBIN OTBET HA BOIpoc — 1 Gaiw.

Multiple-Choice Test

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?

a) It is the lexicology of any language

b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...



a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

c¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...

a) its meaning

b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...

a) lexical meaning

b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...

a) general, standard

b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

¢) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms

¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...

a) identical in spelling but different in sound-form

b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

c¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...

a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...

a) deals with segmentation of words into morphemes

b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words
16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...

a) compounding

b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived



word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

¢) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

¢) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...

a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...

a) syntactic

b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...

a) the stems or word-forms of independent words

b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech

b) formation of verbs

¢) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

¢) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function



b) stability and idiomaticity

c¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

¢) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...
a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as wordequivalents,
being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c¢) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

¢) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...

a) phraseological units

b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) local dialects

b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology

b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...

a) lexical units

b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...

a) the nature of their word-list

b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...

a) specialized

b) explanatory



48. The dictionary giving the information in the same language is ...

a) bilingual

b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...

a) its lexical meaning

b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes

a) denotative meaning

b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...

a) the emotive charge and the stylistic value of the word

b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...

a) the constant influence of factors outside the language system

b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...

a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...

a) contiguity of referents

b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.
56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

c¢) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings

b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...

a) homonyms

b) antonyms

) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of



speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...

a) only in their denotational meaning

b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...

a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation

c) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...

a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...

a) derivational affixes

b) functional affixes

75. Word structure consists in ...

a) making new words with the help of morphemes



b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...

a) lexical and grammatical meaning

b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c¢) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...

a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns

b) nouns made from verbs

82. The USA, the U.N.O. are ...

a) Latin abbreviations

b) shortened words

) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

c¢) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...

a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping

b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...

a) metonymy

b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...

a) transference

b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...



a) generalization

b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation

b) degeneration

92. The word distance is ...

a) English by origin

b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native

b) borrowed

94. The word girl is ...

a) of German origin

b) English proper

95. International words are ...

a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans

b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native

b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms

b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive

b) productive

100. The word chit-chat is ...

a) an etymological doublet

b) an example of reduplication

Kpurepun oueHuBaHus:

MaxkcumainbHoe KoJ1-Bo 6amios — 20.
Kaxnp1if mpaBuiIbHBIN 0TBeT Ha Bonpoc — 0,2 6asa.

Tembl pedepaTos:
Basics of lexicology

What is the definition of the term ‘Lexicology’?

What is the subject matter of Lexicology?

What does the term ‘word’ denote?

What is the term ‘vocabulary’ used to denote?

What are the definitions of the term ‘lexicon’?

What do General Lexicology and Special Lexicology study?

What branches of Linguistics is Lexicology closely connected with?
What are the general approaches to the study of language material?
What are the principal methods of scientific investigation?

0. What is the contrastive analysis aimed at?
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Morphemic structure of the word
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What attempts were made to give the definition of the word?
What problems to define a word still exist?

What is a lexeme?

What groups are the words classified into?

What is a morpheme?

What is meant by the term allomorph?

What types of morphemes can be singled out structurally?
What types of morphemes can be singled out semantically?
What is a suffix? What is a prefix?

10. What are the principles of morphemic analysis?

11

. Characterize words according to the type of segmentability.

12.  What is a unique morpheme?

Word-formation

N —

. What is the definition of word-formation?
. What are the approaches to study word-formation?

. Define the terms word-formation and word-derivation.
. What is productivity?

. What is meant by a derivative base?

. What is the classification of derivative bases?

. What is meant by a derivative pattern?

. Give the definition of compound words, their syntactic and structural characteristics.
. What is the classification of compound words according to the semantic criterion?

Describe the category of derivational compounds.

What does derivational affixation stand for?

What is the analytical way of coining new words?

Give structural and semantic characteristics of conversion.
What is shortening?

Semasiology
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What is the subject matter of semasiology?

What are the main trends in defining meaning?

What is lexical meaning?

What is grammatical meaning?

What is the difference between lexical meaning and notion?
What is motivation? What types of motivation do you know?
What is polysemy? What types of polysemy are known to you?
What are the peculiar features of the types of semantic change?

Paradigmatic groupings of words in the vocabulary

How are synonyms traditionally defined?

1

2. What is the definition of synonyms in the frames of contemporary linguistics?
3. The meanings of two apparent synonyms may be in a way opposed to each
other. Why are such words still regarded as synonyms? Give examples.
4

5

What is the classification of synonyms?

Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its characteristic

features?

6.  Which words do we classify as antonyms?

7. What words do we traditionally call homonyms?
8.

What are the distinctive features of the classification of homonyms sug- gested by A.l. Smirnitsky?

Characterize minor types of word-formation (blending, backformation, reduplication).



9.  What is understood by the term split polysemy?
10. What is hyponymy?

Etymology

What is the difference between native and borrowed words?
What does the term borrowing mean?
What languages did the English language borrow from?
What are the main periods of borrowing words in English?
What borrowings are called semantic loans?
What borrowings are called translation borrowings?
What does the term assimilation of borrowing denote?
What are the types of assimilation of borrowings in English?
What does the term etymological doublet imply?

. What words are called international?

. What words are called barbarisms?

. How can the term eponymy be defined?
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Differentiation of the vocabulary according to the time axis

What are the peculiar features of English vocabulary?

What is a neologism?

How many new words appear in the language annually?

What factors cause the appearance of new words?

What criteria for neologisms were singled out by Paul McFedries?
What types of neologisms can be singled out?

What factors influence the disappearance of vocabulary units?
What types of archaic words can be singled out?
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Phraseology

What is a phraseological unit?

What peculiar characteristics do the phraseological units possess?

What role does a cultural component play in the semantic structure of phraseological units?

What makes phraseological units similar to words?

. What types of phraseological units can be distinguished according to the degree of idiomaticity? Provide some
information about

Vinogradov’s and Koonin’s classification.

6. Define the term idiom.

7. What expressions are called similes and binomials?
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Variants and dialects of English

1. What main group of dialects are to be found in Great Britain?

2. What distinctive features does American English have?

3. What does Canadian English have in common with American English?

4. What varieties of the English language does Australian English have close ties with?
5. Define the differences between American and British Englishes.

6. Characterize the main features of Canadian English.

Lexicography

1.  What does Lexicography deal with?

2. Do Lexicology and Lexicography have one and the same subject matter?

3.  What is a dictionary?

4. What is the main difference between bilingual and unilingual dictionaries?



5. What is the difference between general and special dictionaries? What information do they provide?
6. What were the first British and American dictionaries?
7.  What is a thesaurus? Describe Roget’s Thesaurus.

8. Name the most sophisticated dictionaries for the learners of English and give their characteristics.

Methods of analysis

What is the statistical analysis generally referred to?

What is Basic English Project?

What can be illustrated through the method of immediate constituents?

. What is the purpose of the distributional analysis?

. What types of transformations are possible through the transformational analysis?
. What is the purpose of the componential analysis?

. What does the method of semantic differential imply?

. What problems does Modern English Lexicology investigate?

Stylistic differentiation of the vocabulary

What two classes do the words fall into according to the sphere of communication?

What lexical units do the formal and informal vocabularies include?

What are the main features of terms?

What are the characteristic features of learned official vocabulary?

How can poetic diction be defined?

What words constitute the informal layer of English vocabulary?

What do colloquial, familiar colloquial words have in common?

What is slang? What are the types of slang?

What part of the whole vocabulary of the language do dialectisms and specialist words occupy?
0. What is Standard English?
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Kpurepun onenuBanus:

* 18-20 GamnoB - coaepxaHue pabOTHl MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET TeMe; INTyOOKO M apryMEHTHPOBAHO
pacKpbIBaeTCs TeMa; JIOTMYECKOE U IIOCIEA0BAaTENbHOE W3JIOKEHUE MBICIEH; HANMCAaHO IPABHIBHBIM
JUTEPATYPHBIM SI3BIKOM U CTUIIMCTUYECKU COOTBETCTBYET COACPIKAHMIO; 3aKJIFOUEHUE COJAEPKUT BBIBOJIbL, JOTHYHO
BBITEKAIOLINE U3 COACPKAHHUSI OCHOBHOM 4acCTH;

* 14-17 OGammoB - [IOCTAaTOYHO TIOJHO W YOEAWTEIBHO PACKPHIBACTCS TeMa C HE3HAYUTEIbHBIMU
OTKJIOHEHMSIMH OT HEE; B OCHOBHOM YaCTH JIOTMYHO, CBS3HO, HO HEJIOCTATOYHO IOJIHO JI0Ka3bIBAETCS BBIABUHYTHIN
TE3MC; UMEIOTCS HE3HAUUTENbHbIE HapyLICHHUs IOCIIEOBATEIbHOCTH B HW3JIOKEHHWH MBICIIEH; 3aKiIFoueHue
COJIEPKUT BBIBOJIBL, JIOTMUHO BBITEKAIOIINE U3 COJEP/KAHUSI OCHOBHOM 4acTH;

* 10-13 GamyoB - B OCHOBHOM pAaCKpbIBaeTCsl TeMa; JaH BEpPHBIM, HO OJHOCTOPOHHHUM MM HEIOCTATOYHO
MIOJIHBIM OTBET Ha TeMy; OOHapyXHMBAeTCS HEJOCTATOYHOE YMEHHE JeJaTh BBIBOABI M OOOOIIEHHUS; BHIBOJBI HE
MIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOT COJIEP’KaHUI0 OCHOBHOM 4acTH;

* 0-9 GayIoB - TeMa MOJHOCTBIO HEPACKPBITA; XapaKTEPU3YyeTCs CIydallHbIM pPacIOI0KEHHEM MaTepuana,
OTCYTCTBHEM CBSI3U MEXJy YacTAMHU; BBIBOJbI HE BBITEKAlOT W3 OCHOBHOW YacTH; MHOTIOYHCIIEHHbBIE
3aMMCTBOBAHUS TEKCTAa U3 IPYTUX UCTOUYHUKOB.

3 Metoan4yecKkue MaTepHuaJibl, ONpeessonue nNpoue1ypbl OeHNBAHUS 3HAHUI, YMEHUH, HABBIKOB U (WJIN)
OIBITA 1eATEJbHOCTH, XaPAKTePHU3YIOIIHNX ITanbl (JOPMUPOBAHUS KOMIIETEH M

[Iponenypsl OlIeHUBaHUS BKJIFOYAIOT B ¢€0sI TEKYIIUI KOHTPOJIb U TPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO.

Texkymuidi KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTU MPOBOJUTCS C  HCIOJIb30BAaHUEM  OIICHOYHBIX  CPEJNCTB,
IIPEJICTABICHHBIX B II. 2 JAaHHOIO MPWIOXKEHHUsA. Pe3ynbTaThl TEKyLIEro KOHTPOJS JOBOAATCA 1O CBEICHUS
CTYJEHTOB JI0 TPOMEXYTOYHOM aTTeCTalliH.

IIpoMeskyTOoUHasi aTTecTALUS IPOBOIUTCA B (hOpMeE IK3aMEHa.

OK3aMeH TPOBOJUTCSA MO PACHHCAHMUIO TPOMEXKYTOYHOW aTTecTallud B ycTHOM Bujae. KommuecTBo
BOIPOCOB B HK3aMEHAIIMOHHOM 3adaHuu — 3. OObsBIEHHE pe3yJIbTaTOB MPOU3BOJUTCS B JEHb HK3aMEHA.
Pe3ynbTathl arTecTaliuu 3aHOCSTCS B SK3aMEHAIIMOHHYIO BEJIOMOCTh U 3aU€THYIO KHIKKY cTyneHTa. CTyIeHThI, He



MPOMISNINE TPOMEKYTOUHYIO aTTECTAMI0 MO TpaduKy CECCHH, MOJDKHBI JTUKBHIMPOBATH 3a/J0JDKEHHOCTH B
YCTaHOBJIEHHOM MOPSJIKE.

Ipuioxenue 2
METOANYECKHUE YKA3ZAHUA 11O OCBOEHUIO JNCIIUITJIMHBI
VY4eOHBIM TUTAHOM TTPEYCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BU bl 3aHATHH:
- JIGKIUU;
- IPAKTUYECKUE 3aHATHS.

B cooTBeTcTBUM ¢ OCOOCHHOCTSIMH Kypca JEKCHKOJOTMU COBPEMEHHOI'O aHTJIMMCKOIO S3bIKa, €ro
CIelUaIbHBIM HAa3HAYEHUEM M BECbMa OIPAHMYECHHBIM OOBEMOM, OJHOW U3 BaxHEHUIUX (opm
y4eOHOTO Tpoliecca SIBISIETCS CaMOCTOATENbHAs paboTa CTYyACHTOB, BKJIIOYAIOIIas TPOYHOE YCBOCHUE
Marepuana Jekuui. [IpouyHoe ycBoeHue Marepuana JIEKIMM NOPEANoJaraeT 4YTeHUE, NU3YYCHHUE U
KOHCIIEKTUPOBAHUE PEKOMEHAYEMOM JIMTEpaTyphl IO MPOHJECHHBIM TeMaM. [[ns MOJHOTHI
noyiyyaeMod HH(OpMAIMKM CTYACHTHI JIOJDKHBI CAMOCTOATENIBHO O3HAKOMUTHCS C MaTepualioMm,
MPEICTABICHHBIM B HECKOJBKUX HMCTOYHHMKAX DPA3HBIX aBTOPOB, YTOOBI YyMETh OPUEHTHUPOBATHCS B
Pa3IMYHBIX TTOAX0JaX K TOW WM WHOU IPoOJIeMe JISKCUKOJIOTHH. JIJIsl cCaMOCTOSATEILHOMN IMOJTOTOBKU
K MPAaKTUYECKUM  3aHATUAM CTYJICHTaM 3apaHEe BBIAAIOTCS IUIAaHbI, B KOTOPBIX IEPEUYUCIEHBI
OCHOBHBIE BOINPOCHI A OOCYXXIEHUS, yKazaHa JIMTepaTypa, B Xojae NpakTHUECKHX 3aHSATUI
yIayOsSIoTCS M 3aKPETUIAIOTCS 3HAHUS CTYACHTOB IO Py PACCMOTPEHHBIX HA JICKITUSX BOIPOCOB,
pa3BUBaIOTCA HAaBBIKK cOOpa, aHaIN3a U CUHTEe3a HHPOpMAIUH.

[Ipu moAroTOBKE K MPAKTHUECKUM 3aHATHAM KaKIIbIH CTYJICHT TOJDKEH:

— U3y4YUTh PEKOMEHOBAaHHYIO YUEOHYIO TUTEPATYPY;

— U3yYUTh KOHCIIEKTHI JIEKLUN;

— MOJrOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOMPOCHI 110 U3y4aEMON TEME;

- IOATOTOBUTH MPE3EHTAIMH 110 BOIIPOCAM ISl CAMOCTOSITEIbHOTO U3YUYEHUSI.

IIo cormacoBanuio ¢ nopenoaaBaTrCjiceM CTYACHT MOXKCET IIOATOTOBHTL AOKIIA[J IO TEMC 3aHATHA. B
IIponcecce IIOATOTOBKH K IMPaKTHYICCKUM 3aHATHAM CTYACHTHI MOI'YyT BOCIIOJIB30BAThCA
KOHCYJIbTAIUAMU IIPCIIOAaBaTCIIA.

Bormpochl, HE pacCMOTpPEHHbIE Ha JIEKUMSIX M MPAKTUYECKUX 3aHIATHUSX, JOJDKHBI OBITh H3Yy4EHbI
CTYJIEHTaMHU B XOJI€ CAMOCTOSITENbHONU paboThl. KOHTpOIL camocTosATENbHOW paboOThl CTYAEHTOB HaJ
y4eOHON MpOorpaMMOi Kypca OCYIIECTBISIETCS B XOJ€ 3aHATUA METOJOM YCTHOTO ONpoca WU
MOCPEJICTBOM TECTUPOBaHUS. B Xo1e caMOCTOATEeNbHOM pabOThl KaXKIbIi CTYACHT 00s13aH IPOYUTATh
OCHOBHYI0 U II0 BO3MOYKHOCTH JONOJIHUTEIIBHYIO JIUTEPATYPY IO H3y4aeMOW TEMe, JIONOJIHUTh
KOHCHEKTBl  JIEKIMA  HEJOCTAIMM  MaTEepUaloM,  BBIIMCKAMM M3  PEKOMEHJIOBAHHBIX
MEPBOMCTOYHUKOB. BBIIETNTh HEMOHSATHBIE TEPMHUHBI, HAUTH WX 3HAUYCHUE B DHUUKIONEINYECKUX
CJIOBapsIX.

JIJis TOATOTOBKY K 3aHSTHAM, TEKYIIEMY KOHTPOJIIO M MTPOMEKYTOYHOM aTTECTAIIMK CTYICHTHI MOTYT
BOCIIOJIB30BAThCS IIIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIMU CUCTEMaMU. Takxke oOydarommecs MOTYT B3SATh Ha



JIOM HEOOXOAMMYIO JINTEPaTypy Ha a0OHEMEHTE YHUBEPCUTETCKON OMOITMOTEKH MIIH BOCTIONH30BATHCS
YUTATBHBIMU 3aJIAMH.

JUis  TOATOTOBKM YCTHOTO COOOIIEHHUS CTyJE€HTaM HEoOXOIMMO TIIATeIbHO MpopadboTaTh
TEOPETUYECKUN MaTepuall U3 BCEX YKa3aHHBIX yUEOHBIX MOCOOMI, IpOaHATU3UPOBATh €ro, BbIICIUTh
OCHOBHBIE MOMEHTbI M COCTaBUTh KOHCHEKT WM IUIAH OTBETA, KOTOPBIM CTYAECHTBI MOTYT
MOJIB30BaThCSl BO BpeMs BhICTyIUIeHHS. [locie mpopaboTku TeOopeTHUecKoro Marepuaia CTYISHTHI K
KKJIOMY 3aHSITUIO CAMOCTOSITEJIbHO BBITIOJHSIOT YCTHBIE M TUCbMEHHBIE MPAKTUYECKUE 3aJaHUS T10
TE€ME, HANpPABJICHHBIE HA €ro 3aKpEIUICHHWE M YCBOEHUE, KOTOPBIE 3aT€M IIPOBEPSIIOTCS BMECTE C
MpernojaBarejieM B ayAUTOPHH, NPU ATOM JOMYIICHHbIE OLIMOKM TINATEIbHO aHAIU3UPYIOTCS U
OOBSICHSIIOTCSI C OMOPOM Ha PACCMOTPEHHBI TEOPETUYECKH Marepual. YCTHbIE YNpaKHEHUS
IPEIOIAraloT TAKUE BUbI I€ATEIbHOCTH KaK OTBETHI HA BOIIPOCHI JUIsl CAMOKOHTPOJISL WJIM BOIIPOCHI,
MIPEAJIOKEHHBIE B YYEOHBIX TOCOOUSIX MOCHE KaXKI0U TEMBI, (POPMYIUPOBKA OMpPEIEICHIUI OCHOBHBIX
MOHSATUN JIEKCUKOJIOTHU COBPEMEHHOTO AaHTJUHCKOTO fA3bIKa, OMHCaHue u AuQdepeHIraimo
croco0oB ciioBooOpa3oBaHuss W T.A. [lMCbMEHHBIE YOPA)KHEHUSA MPEANOIaraloT TaKue BHIbI
NESATENIbHOCTH KaK KIACCU(UKAIUIO JIEKCUYECKUX E€IUHUI] 10 3TUMOJIOTHYECKOMY NPHUHIIMILY,
MOP(OTOTUYECKUNA U CIOBOOOPA30BATEIbHBIA aHAIU3 CIOB, OMPEACIICHUE THUIA CEMAHTHYECKHX
OTHOILIEHUA MEXJy JIEKCUMYECKUMH €IWHULIaMU U T.1. HoMepa ynpakHeHHil yKa3bIBalOTCS B ILUIaHE
MPAKTHYECKOTO 3aHATHUS.

Metoanueckue peKOMeHAlUH 110 HANIMCAHUIO, TPeOOBaHUs K 0(pOPMIIEHHIO I0KIA/I0B

B mensx pacmmpeHus W 3aKperyieHUsl MOMYYEHHBIX 3HAHUM NpPU MU3YYEHUHM JaHHOW TUCIUTUIMHBI,
CTYJIEHTY TpeJJiaracTcsl HamucaHue IoKjIaaa. TeMy NOKiIada CTYACHT BBIOMpPAET, UCXOIS U3 KpyTra
Hay4YHbIX HWHTEpECOB. BblllONIHEHWE JOKJIana TNpecieqyeT TIJIaBHYI0 1Lelb — HCIOJIb30BaTh

BO3MOKHOCTU aKTHBHOTO, CAMOCTOSITEILHOTO OOYy4YEeHHUsI B COUETAaHUM C APYrUMU (opMaMu y4eOHbBIX
3aHATUHN U 3aJJaHUN IO JUCIUILIINHE.

Breimonnenue AOKJIaaa IMO3BOJIACT pelIaTh CICAYIOIIHNC 3a1a9n O6y‘—IeHI/I$I2
- FJ'I}/6)KC N3Yy4YUTh OTACIBbHBIC TCMbI yqe6H0ﬁ JUCHUITIIMHBI,

- aKTHBU3UPOBaTh TBOPYECKHME  CIIOCOOHOCTM  Y4YallMXCS, peaju30BaTh  MPEUMYIIECTBA
LIEJICHAIIPABIICHHON CaMOIIOArOTOBKU;

- MIO3BOJISIET AOTOJHUTD TEKYIIHI KOHTPOJIb 3HAHUM CTY/ICHTOB;

- BBIpa6OTaTB HaBBIKA BBINIOJIHEHUSI CaMOCTOSATEILHONM NHCHMEHHOM pa60TBI, YMCTH pa60TaTI> C
HHTepaTypOﬁ, YCTKO U IMOCJICAOBATCIbHO BBIPAKATh CBOU MBICJIN.

TpeGoBaHus1, IPeAbIBISIEMbIE K IOKIIATY:

- TIOJTHOE, TITyOOKOE M MOCTIE0BATEILHOE OCBEIICHUE TEMBI;

- KCTI0JIb30BAaHUE Pa3HOOOpa3HOM JTUTEPATypPhl 1 MAaTEPUATIOB;
- CCBIJIKM Ha MCTIOJIB3yEMYIO JTUTEPATypPy O TEKCTY;

- CaMOCTOSTEIIBHOCTh M3JI0’KCHHS;

- aKKypaTHOCTh OPOPMIICHHS pabOTHI;



- COOJTIOICHHE YCTAHOBJICHHBIX CPOKOB HAIMMCAHUS U MPEIOCTABICHUS pa0OTHI MPETIOIaBATEITIO.
Odopmnenue mokmasa.

[lpy HamucaHuW JOKIAAa CTYACHTY CIeAyeT CcoOJIoAaTh CJICAyIONMe TpeOOBaHUS K €ro
0(OPMIICHHIO:

1. Joxman BeITIONHAETCS HAa Oymare (opmata A4 MamIMHOMHUCHBIM criocoboM: pazmep mpudrta — 14
mpudt Times New Roman depes monropa untepsana; pazmep mnojieit: iesoe — 30 mm, npasoe — 10
MM, BepxHee U HikHee — 20 MM; HyMmepalusi CTpaHUIl — B IIPaBOM BepxHeM yriay. O0beM aokiaja:
10-15 nucros.

2. bubnuorpaduyeckne CCbUIKM Ha MCHOJIb30BAHHBIE UCTOYHUKH JINTEPATYPhl MIPU UX LIUTUPOBAHUU
pexoMeHyeTcss 0QOpMIISATh MOACTPOUHBIMU cHOCcKamu. LludpoBas Hymepalus moACTPOUYHBIX CHOCOK
HAQ4YMHAETCS CAMOCTOSITEJIbHO Ha KaX/10M JIMCTE.

3. Kaxnas Tabnuia, puCyHOK B JOKJajae AOHKHBI MUMETh CHOCKY Ha WCTOYHHK JIUTEPATYphl, W3
KOTOpPOI'0 OHHU 3aMMCTBOBAHBI.

Crpykrypa goknajaa:

- TUTYJBHBIN JIUCT;

- TUCT COJIepKaHus,

- OCHOBHAs 4acTh paboThlI,

- CIIMCOK KCIIOJIb30BAaHHOM JTUTEPATYPHI,
- IPUIIOKEHUS.

Bo BBeneHuu yka3pIBaeTCsl TEOPETUUYECKOE M MPAKTUUYECKOE 3HAUYCHHE TEMBbI U €€ BOMPOCOB. 3/€Ch
TaKk)Ke€ BaXXHO CHOPMYIHPOBATH LEAM M 3a7a4d, CBSI3aHHBIE C M3YyUYEHHEM U PACKPBITUEM TEMBI,
BKpaTLe apryMEHTHUPOBaTh Ij1aH padoThl. OObEM BBEIEHUS OOBIYHO HE MPEBBIIIAET | CTpaHUIIBL.

B 3akimrodyeHnn mpuUBOJATCS OCHOBHBIE, KIIFOUEBBIE TOJIOKEHUS M BBIBOJIbI, KOTOPHIE BBITEKAIOT U3
conmepkanmsi paboTel. Bechbma ymecTHa W BakHa (OpPMYJIHpPOBKA TOTO, YTO JaJl0 BaM H3Yy4YEHUE
JAaHHOW TEMBI JJIA HAaKOIUICHUS 3HAHWK MO u3ydaeMoMmy Kypcy. OOBeM B3aKIIOYEHHS] MOXKET
COCTaBJISITh JI0 2 CTPaHHUII.

B cnucke MCHOIB30BaHHOM JIMTEpPATypbl UCTOYHUKK MPUBOJAATCS B CIEAYIOIIEM IOPSAKE: CHadala
HOPMATHUBHO-TIPABOBBIE AaKThl; 3aTeM HayuyHas, YyuyeOHas JuTepaTrypa, a TakXkKe CTaTbu U3
MEePUOJUYECKUX M3JAaHUN B andaBUTHOM TMOPAIKE C YKA3aHUEM IMIOJHBIX BBIXOJIHBIX JaHHBIX:
(aMuIus ¥ MHULMABI aBTOPA, Ha3BaHUE PabOThl, MECTO U TOJ U3JaHUs, HA3BAHUE U3/ATENbCTBA; B
KOHIIE CIIMCKa NpuBOAATCs opunnaibHble IHTepHET-pecypehl.

MeTtoanyecKkue peKOMeHIAlUM 110 HAMMCAHUI0 pedepara

TpeOoBaHusA K 0()OPMIICHHUIO



lens Hanucanus pedepara - yriryOsI€HHOE U3yUeHUE KaKOTO-IM00 BOMPOCa B paMKax TeMbI y4eOHOM
JUCITUATIITAHBI.

Tema pedepara BrIOMpaeTCs W3 CHHCKA, MPEAIOKEHHOTO MpernoaaBaTeneM. JlomyckaeTcs BBIOOD
CBOOOJHOM TEeMbl, HO IO COIVIACOBAHUIO C NPENOJaBaTelIeM M B paMKaX T€M Yy4eOHOro IjlaHa o
TAHHOM JUCHUIIJINHE.

Jlns HamucaHusi pedepaTta CTyIeHTY HEOOXOJMMO O3HAKOMUTHCS, U3yUUTh U MPOAHATU3UPOBATH IO
BBIOpaHHON TeMme ydeOHYI0 JUTepaTypy, BKIOYas MepUoIUWYecKhe IyOJMKaluu B IKypHalax,
COOpPHUKH MaTepHAIOB HAYYHO-TPAKTHUYECKUX KOH(EepEeHIIUH.

Pedepar cTpykTypHO TOJIKEH BKIIOYATH:

1. TuTynbHBIN TUCT;

2. ConepxaHnue;

3. Begenue (1-2 1. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YacCTh;

5. 3axmouenue (1-2 1. 11.);

6. CIIMCOK HCITOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB;

7. lpunoxenus (Mpy HATHYUN).

Cnucok HCMOJb30BAaHHBIX HCTOYHMKOB COJEPKHUT IE€PEYEHb BCEX HCTOYHUKOB, KOTOpBIE
MIPUBJIEKAIACH

OpU HAIMCAaHUM KypcoBOM paboThl (He MeHee 20 HMCTOYHMKOB). B CHMCOK MCHOJIB30BaHHBIX
MCTOYHUKOB 0053aTE€IbHO BKJIIOYAIOTCS pabOThI, HA KOTOPBIE ClIeTaHbl CHOCKHM IO TEKCTY pedepara.
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